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Macrostructure of a Legal Genre
Macrostructure of a legal genre simply refers to the organization of the legal piece of writing (Alcaraz & Hughes, 2014). It should be noted here that even though organizational formats for legal genre vary depending on legal systems and local conventions, the basic organization of the Will provided for this assignment at least contains the following sections: 
Operative Provisions
(a) Debt Clause
TEN: The Personal Representative shall have those powers set-forth in Arizona Revised Statutes as existing on the date of the execution of this Will, and any other powers now or hereafter conferred by law. In this Clause, the testator nominates his Personal Representative to handle all his obligations as required by Arizona Revised Statutes. Obligations may include things like payment of debts and so forth.  
(b) Distribution Clause
FOUR: If my spouse predeceases me, I devise all of the property which I own at my death in equal shares, giving one share to each child of mine living at my death and one share, by representation to the issue of each child of mine who predeceases me, leaving issue who survive me.
Here, the testator used the term “devise” to indicate how his property will be distributed at his death in condition that his spouse will be the predecessor. He states that his properties will be shared equally among his children who will be living at the time of his death. There is some repetition in the distribution clause. According to Alcaraz & Hughes (2014), the translator can decide to omit repetition as it is unnecessary in the TL version. The legal term “devise” is important here because it tells to whom the properties will be shared in the Will. 
(c) Common Disaster Clause
SIX:  If any beneficiary dies within sixty (60) days after the date of my death, any interest which would have passed to said beneficiary under other provisions of this Will is to be disposed of according to the plan of distribution which would have been effective under this Will if such beneficiary had predeceased me. Notwithstanding anything in this paragraph to the contrary, it is my intention that any property or interest which is distributed to a beneficiary by the Personal Representative or collected by affidavit will be owned unconditionally by that beneficiary. Such property or interest will not be affected by the subsequent death of the beneficiary even though such death occurs within sixty (60) days after my death.
In this clause, the testator creates a fiction by stating the alternate beneficiary who should inherit his properties. If he lives his properties to his spouse who dies sixty (60) days after the date of his death, the Will also stipulates that his children will inherit. He creates a fiction by stating that children will only inherit if they predeceased him. He also states that notwithstanding anything he previously said, “it is my intention that any property or interest which is distributed to a beneficiary by the Personal Representative or collected by affidavit will be owned unconditionally by that beneficiary.” The verb “will” is used to emphasize that there will be no condition for inheriting if the property or interest is distributed to the beneficiary by the Personal Representative or collected by affidavit. 
(d) Survivorship Clause
FIVE: If my spouse, and all of my lineal descendents predecease me, I devise all of the property which I own at my death as follows: one-half thereof to those persons who would have been the heirs of my spouse if he/she had died immediately following my death and one-half thereof to my heirs.
In this clause the testator arranged for the distribution of his properties in the event that a beneficiary named in the Will predeceases the testator. In this case, the testator devises how his properties should be shared if all beneficiaries predecease him. 
(e) Appointment of the Executer Clause
NINE: I nominate my _____________________________, for the position of Personal Representative. If he or she does not so serve for any reason, I nominate my ______________________________, for the position of Personal Representative.

In this clause, the testator names the person he wants to act as his Personal Representative. He also names the person who in any case will act as Personal Representative if the person nominated first is not available to act as Personal Representative. 
(f) Guardians Appointment Clause
SEVEN: If, after my death, it is necessary or desirable that a guardian be appointed for any child of mine, I appoint my ___________________________, as such guardian. If he or she does not so act, for any reason, I appoint my ________________________________, as such guardian. I request that no bond be required of either of such persons in that capacity.
In this clause, the testator names the person who should act as guardian of his children if he dies. He also appoints the person who should act as guardian should the first guardian named first is not in a capacity to act as guardian. The testator also gives a condition for bonds in the last sentence of the clause. 
(g) Saving Clause 
ELEVEN: It is my intention throughout this Will that terms such as "child", "children", "descendent", "heir", and "issue", and all variations of these terms, shall include adopted persons. 
By declaring that all variations of the terms “child”, “children”, “descendent”, “heir”, and “issue” should include adopted persons, the testator was trying to defend even other people he adopted. This ensures that they are not discriminated against. In other words, he ensures that the Will is applicable to children he adopted as well.
(h) Signature 
The word “SIGNED” found towards the end of the Will ensures that the Will is fully executed.  The testator signature affirms that the Will is indeed His Last Will and Testament signed in the presence of two Witnesses who also sign the will as an indication of their affirmation. Date and time is also included for the purpose of affirming when the Will was executed. 
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